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Abstract. The article is devoted to contrastive linguo-culturological analysis of Russian and Czech personal and posessive the 1st and 
2nd person pronouns as components of phraseological units in terms of expressing culturally-important meanings. The purpose of the 
study is to consider linguo-cultural similarities and distinctions in ways of phraseological representations of the whole complex of 
nationally conditione

-pragmatic 
analysis, cognitive ana -stylistic analysis of 
phraseological units are used. It is proved that the analyzed Russian pronouns in phraseological units express a complex of national 
cultural-va
to a grater degree that Czech ones. 
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Abstract. The paper deals with general tendencies in emergence of new meanings of phraseological units and so-called winged 
words, or catch-phrases, Russian and Latin, especially when the initial meaning is forgotten or obscure. The examination of such 
cases reveals the tendency for literal interpretation, or reinterpretation of inner form involving a device analogous to folk etymology. 
In some cases the original meaning being alien for a present-day mind results in adaptation of the meaning to contemporary world-
view and system of values. Other factors that may be relevant are reinterpretations of grammatical forms, lexical and semantic 
archaisms; mistakes in translations of borrowed expressions involving alternative selection of  meanings of polysemous words, etc. 
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